
	SR
	Mittwoch, 14. Juni 2023, 08:00-13:00
	
	Woche: 3

	CE
	Mercredi, 14 juin 2023, 08:00-13:00
	
	semaine : 3

	CS
	Mercoledì, 14 giugno 2023, 08:00-13:00
	
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (CHAMBRES REUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE PLENARIA
08:00 - 08:30

	
	22.218
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesgericht. Wahl von zwei nebenamtlichen Richtern/Richterinnen
Tribunal fédéral. Election de deux juges suppléant(e)s
Tribunale federale. Elezione di due giudici non di carriera
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	23.200
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesverwaltungsgericht. Wahl von zwei Mitgliedern
Tribunal administratif fédéral. Élection de deux membres
Tribunale amministrativo federale. Elezione di due membri
	
	
	GK
CJ
CG
	Parl
Parl
Parl
	
	

	
	23.202
	vbv
	DE
FR
IT
	Bundesanwalt und Stellvertretende Bundesanwälte/ Bundesanwältinnen. Gesamterneuerung für die Amtsdauer 2024-2027
Procureur général et procureurs généraux suppléants de la Confédération. Renouvellement intégral pour la période de fonction 2024-2027
Procuratore generale e sostituti procuratori generali della Confederazione. Rinuovo integrale per il periodo 2024-2027
	
	
	GK
CJ
CG
	VBV
CR
AF
	
	

	
	23.028
	s
	DE
FR
IT
	Standortförderung 2024-2027
Promotion économique 2024-2027
Promozione della piazza economica 2024-2027
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Wicki
	div.

	
	23.026
	s
	DE
FR
IT
	Arbeitslosenversicherungsgesetz (AVIG). Änderung (Kurzarbeitsentschädigung für Berufsbildnerinnen/Berufsbildner)
Loi sur l’assurance-chômage (LACI). Révision partielle (Indemnité en cas de réduction de l’horaire de travail pour les formateurs)
Legge sull’assicurazione contro la disoccupazione (LADI). Modifica (Indennità per lavoro ridotto destinata ai formatori)
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	WBF
DEFR
DEFR
	Stöckli
	

	
	23.3177
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Optimierung der Belegung der Wohnfläche von Mietwohnungen. Wohnraumtausch durch gegenseitige Übertragung von Mietverhältnissen für Wohnraum ermöglichen
Mo. Sommaruga Carlo. Optimiser l'occupation des surfaces des logements locatifs. Permettre l'échange de logements par le transfert croisé de baux d'habitation
Mo. Sommaruga Carlo. Ottimizzare l'occupazione delle superfici delle abitazioni in affitto. Consentire lo scambio di locali d'abitazione attraverso il trasferimento reciproco dei contratti di locazione
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3224
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Français. Institutionelle Reform der Wettbewerbskommission
Mo. Français. Réforme institutionnelle de la commission de la concurrence
Mo. Français. Riforma istituzionale della Commissione della concorrenza
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3214
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Z'graggen. 175 Jahre Bundesverfassung - Bleibendes schaffen! Fonds zur historischen Aufarbeitung der Neutralitätsdebatte in der Schweiz an grossen Konfliktpunkten der Geschichte seit 1848 bis heute
Mo. Z'graggen. Projet marquant pour les 175 ans de Constitution fédérale. Fonds pour un travail de recherche sur les réflexions au sujet de la neutralité lors des grands conflits de 1848 à aujourd'hui
Mo. Z'graggen. 175° anniversario della Costituzione federale. Istituire un fondo per un progetto di ricerca sulle riflessioni riguardanti la neutralità durante i principali conflitti dal 1848 a oggi
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3227
	s
	DE
FR
IT
	Po. Graf Maya. Die Schweizer Metropolitanregionen und Wirtschaftszentren brauchen Entwicklungsperspektiven und die grenzüberschreitende Vernetzung
Po. Graf Maya. Les régions métropolitaines et les centres économiques suisses ont besoin de perspectives de développement et d'une mise en réseau transfrontalière
Po. Graf Maya. Le regioni metropolitane e i centri economici svizzeri hanno bisogno di prospettive di sviluppo e di reti transfrontaliere
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session: Gleichstellung
Session extraordinaire: Egalité
Sessione staordinaria: Uguaglianza
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3223
	s
	DE
FR
IT
	Mo. (Carobbio Guscetti) Herzog Eva. Verankerung der Prävention gegen sexuelle Belästigung am Arbeitsplatz in der beruflichen Grundbildung und in der Ausbildung zur gymnasialen Maturität
Mo. (Carobbio Guscetti) Herzog Eva. Inscrire la prévention du harcèlement sexuel au travail dans la formation professionnelle de base et l'enseignement du degré secondaire II
Mo. (Carobbio Guscetti) Herzog Eva. Sancire la prevenzione delle molestie sessuali sul lavoro nella formazione professionale di base e nella maturità liceale
	
	
	
	
	
	

	
	23.3226
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Crevoisier Crelier. Arbeitszeit verkürzen!
Mo. Crevoisier Crelier. Pour une réduction du temps de travail!
Mo. Crevoisier Crelier. Riduciamo le ore di lavoro!
	
	
	
	
	
	

	
	23.3213
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Herzog Eva. Nach dem Ja zur AHV 21 ist es an der Zeit, die Lohngleichheit umzusetzen
Mo. Herzog Eva. Traduire enfin dans les faits l'égalité salariale entre les hommes et les femmes
Mo. Herzog Eva. Dopo il sì all'AVS21 è ora di realizzare la parità salariale tra uomini e donne
	
	
	
	
	
	

	
	23.3429
	s
	DE
FR
IT
	Po. Mazzone. Bedarf geschlechtsspezifisch berechnen
Po. Mazzone. Pour une pondération du minimum vital fondée sur le genre
Po. Mazzone. Per una ponderazione del fabbisogno in base al genere
	
	
	
	
	
	

	
	21.4665
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ettlin Erich. Stellenmeldepflicht. Wiedereinführung eines praxistauglichen Schwellenwertes
Mo. Ettlin Erich. Obligation de déclarer les postes vacants. Rétablir un seuil réaliste
Mo. Ettlin Erich. Obbligo di annunciare i posti vacanti. Reintroduzione di un valore soglia realistico
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Bischof
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	Bauer
	

	
	22.3236
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Sommaruga Carlo. Schaffung einer Taskforce für die Sperrung von russischen und belorussischen Oligarchengeldern
Mo. Sommaruga Carlo. Création d'une task force en charge du blocage des avoirs des oligarques russes et biélorusses
Mo. Sommaruga Carlo. Istituzione di una task force per bloccare i patrimoni degli oligarchi russi e bielorussi
	
	
	
	
	
	

	
	22.3883
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WAK-NR). Schaffung einer Taskforce für die Sperrung von russischen und belorussischen Oligarchengeldern
Mo. Conseil national (CER-CN). Instauration d'une task force en vue du gel des avoirs des oligarques russes et biélorusses
Mo. Consiglio nazionale (CET-CN). Istituzione di una task force per bloccare i patrimoni degli oligarchi russi e bielorussi
	
	
	
	
	
	

	
	22.3868
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (SGK-NR). Gender-Medizin. Schluss mit Frauen als Ausnahme in der Medizin
Mo. Conseil national (CSSS-CN). Approche genre en médecine. Les femmes ne doivent plus être une exception
Mo. Consiglio nazionale (CSSS-CN). Medicina di genere. Le donne non devono più costituire un'eccezione
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Chassot
	

	
	22.3876
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WBK-NR). Transparenz bezüglich der verwendeten und nicht verwendeten Mittel des Verpflichtungskredits "Horizon-Paket 2021-2027"
Mo. Conseil national (CSEC-CN). Transparence sur les fonds utilisés et non utilisés du crédit d'engagement "paquet Horizon 2021-2027"
Mo. Consiglio nazionale (CSEC-CN). Trasparenza sui fondi utilizzati e non utilizzati del credito d'impegno "Pacchetto Orizzonte 2021-2027"
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	

	
	22.3884
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WAK-NR). Einführung eines Online-Preisrechners für Treibstoffe
Mo. Conseil national (CER-CN). Pour un calculateur en ligne des prix du carburant
Mo. Consiglio nazionale (CET-CN). Introdurre un calcolatore in linea dei prezzi del carburante
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Schmid Martin
	

	
	22.3885
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WAK-NR). Vorabklärung des Weko-Sekretariates bzw. Untersuchung der Weko zu Wettbewerbsproblemen bei Brenn- und Treibstoffen
Mo. Conseil national (CER-CN). Enquête préalable du secrétariat de la Comco, ou enquête de la Comco, sur les problèmes de concurrence dans le domaine des combustibles et des carburants
Mo. Consiglio nazionale (CET-CN). Inchiesta preliminare della segreteria della Comco oppure inchiesta della Comco su problemi di concorrenza nel settore dei combustibili e dei carburanti
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Kuprecht
	

	
	22.4268
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WBK-NR). Prüfungsfreier Zugang mit der Berufsmatura zu Pädagogischen Hochschulen für die Ausbildung zur Primarlehrperson
Mo. Conseil national (CSEC-CN). Les titulaires d'une maturité professionnelle doivent être admis sans examen aux hautes écoles pédagogiques pour les formations d'enseignant du niveau primaire
Mo. Consiglio nazionale (CSEC-CN). Ammissione senza esame alle alte scuole pedagogiche per i titolari di una maturità professionale per la formazione di insegnante di scuola elementare
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Chassot
	

	
	23.3094
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Bauer. Revision der Maturitäts-Anerkennungsverordnung. Verfassungsmässigkeit und Rechtsgrundlage?
Ip. Bauer. Révision de l'ORM. Constitutionnalité et base légale?
Ip. Bauer. Revisione dell'ORM. Costituzionalità e base legale?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3130
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Bauer. Lehrbetriebsverbünde. Könnte man dieses Modell, das die Wirtschaft durch die Ausbildung von qualifiziertem und lokalem Nachwuchs unterstützt, flexibilisieren?
Ip. Bauer. Les réseaux d'entreprises formatrices, et si on offrait plus de flexibilité à ce modèle qui contribue à soutenir l'économie en formant une relève qualifiée et locale?
Ip. Bauer. Offrire maggiore flessibilità alle reti di aziende di tirocinio, un modello che contribuisce a sostenere l'economia formando nuove leve qualificate e locali
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3174
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Noser. Keine Sistierung der Vorbereitungen für eine neue Landesausstellung
Ip. Noser. Nouvelle exposition nationale. Pas de suspension des préparatifs
Ip. Noser. Non sospendere i preparativi della nuova esposizione nazionale
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3433
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Rieder. Ist das Legalitätsprinzip bei der Übernahme des achten Sanktionen-Paketes der EU gegenüber Russland gemäss Beschluss des Bundesrates vom 23. November 2022 bei allen Sanktionen gewahrt?
Ip. Rieder. Reprise par la Suisse du huitième paquet de sanctions de l'UE contre la Russie. Toutes les sanctions sont-elles conformes au principe de légalité?
Ip. Rieder. Adozione dell'ottavo pacchetto di sanzioni dell'UE contro la Russia. Il principio della legalità è stato pienamente rispettato come stabilito dal Consiglio federale il 23 novembre 2022?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	


	
